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Щипцы для выпрямления волос

Straightner



УВАЖАЕМЫЙ ПОКУПАТЕЛЬ!
Благодарим Вас за то, что Вы отдали предпочтение бытовой технике 
компании REDMOND. 

REDMOND – это качество, надёжность и внимательное отношение к на-
шим покупателям. Мы надеемся, что и в будущем Вы будете выбирать 
изделия нашей компании.

Каждая женщина мечтает быть на пике моды, но мода так быстро меня-
ется, что за ней не успеть. В тесном сотрудничестве с профессионалами 
в области красоты REDMOND разработал серию изделий по уходу за во-
лосами, которые позволяют получить превосходный результат легко и 
быстро. С прямыми, ухоженными волосами Вы всегда будете находиться 
на высоте.
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ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Общие характеристики
Модель                            RCI-2307
Тип прибора                    щипцы для выпрямления волос                                                         
Мощность                        40 Вт
Напряжение                    220 В   50-60 Гц

Управление
Диапазон установки температуры     120° - 220°
Количество режимов установки температуры    6
Светодиодная индикация включения     +

Комфорт и безопасность
Тройная защита волос:
- равномерное распределение тепла     +
- легкое скольжение, исключающее повреждение волос   +
- антистатический эффект, предотвращающий спутывание волос  + 
Быстрый нагрев     +
Шарнирное крепление шнура     +
Автоматическое отключение     + (через 1 час)

Особенности
Материал пластин     нанокерамика
Ионизация (для придания волосам шелковистости и блеска)   +
Профессиональные плавающие пластины     +
Удобное прорезиненное покрытие, исключающее выскальзывание прибора из рук +  
Фиксация выпрямителя в рабочем положении    +

КОМПЛЕКТАЦИЯ
1. Щипцы для выпрямления волос – 1 шт.
2. Руководство по эксплуатации – 1 шт.
3. Гарантийный талон – 1 шт.
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1
2

5 6 7 8

3 4

УСТРОЙСТВО МОДЕЛИ

1. Керамические пластины для выпрямления волос
2. Ионизатор
3. Фиксатор выпрямителя в рабочем положении
4. Шарнирное крепление шнура питания
5. Индикация температуры нагрева пластин
6. Увеличение  температуры
7. Уменьшение температуры
8. Включение/Отключение

Производитель имеет право на 
внесение изменений в дизайн, 
комплектацию, а также в  техни-
ческие характеристики изделия 
в ходе совершенствования 
своей продукции без дополни-
тельного уведомления об этих 
изменениях.
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I. ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ
Меры безопасности

При эксплуатации прибора следуйте нижеприведенным 
инструкциям. При правильном использовании он прослу-
жит Вам долгие годы.

• Прибор предназначен только 
для эксплуатации в бытовых 
условиях. Прибор не предназна-
чен для промышленного исполь-
зования.

• Используйте прибор по назна-
чению. Использование прибора 
в целях, отличающихся от выше-
указанных, является нарушени-
ем правил надлежащей эксплу-
атации прибора. 

• Перед включением прибора
в розетку проверьте, совпадает 
ли напряжение сети с питающим 

напряжением прибора. Эта ин-
формация указана в техничес-
ких характеристиках и на завод-
ской табличке прибора. 

• Используя удлинитель, убеди-
тесь, что он рассчитан на пот-
ребляемую мощность прибора.
Разное напряжение тока может 
привести к короткому замыка-
нию или возгоранию кабеля. 

• В целях безопасности при под-
ключении к сети прибор должен 
быть заземлен. Подключение 
прибора должно производиться 

только к заземленным розеткам. 
В противном случае устройство 
не будет отвечать требованиям 
защиты от поражения электри-
ческим током. 

ВНИМАНИЕ!
БУДЬТЕ АККУРАТНЫ! 
ВО ВРЕМЯ РАБОТЫ КЕРАМИ-
ЧЕСКИЕ ПЛАСТИНЫ СИЛЬНО 
НАГРЕВАЮТСЯ – НЕ ДОТРАГИ-
ВАЙТЕСЬ ДО НИХ РУКАМИ!

• Выключая прибор из розетки, 
извлекайте шнур питания су-
хими руками, удерживая его за 
вилку, а не за провод. Неосто-
рожное обращение может при-
вести к травмам. Выключайте 
прибор из розетки после исполь-
зования, а также во время чистки 
или перемещения. 



РУССКИЙ

7

РУССКИЙРУССКИЙ

• Не протягивайте шнур питания 
около острых краев или углов, 
близко к источникам тепла (га-
зовым и электрическим плитам). 
Следите за тем, чтобы шнур
не перекручивался и не переги-
бался через край стола. Повреж-
дение шнура может привести
к неполадкам, которые не соот-
ветствуют условиям гарантии.

• Запрещена эксплуатация при-
бора на открытом воздухе из-за 
возможного попадания влаги
и посторонних предметов в корпус 
прибора. Попадание посторон-
них предметов в корпус прибо-
ра может привести к серьезным 
повреждениям. 

• Перед чисткой прибора убеди-
тесь, что он отключен от сети. 

• Для очистки прибора исполь-
зуйте не абразивные моющие 
средства.

• Не разрешайте детям пользо-
ваться прибором. Не оставляйте 
детей рядом с прибором во вре-
мя его работы. Не оставляйте 
прибор включенным в розетку 
без присмотра. 

• Запрещен самостоятельный 
ремонт прибора или внесение 
изменений в его конструкцию 
прибора. Все работы по обслу-
живанию и ремонту должен вы-
полнять авторизованный сер-
вис-центр. Непрофессионально 
выполненная работа может при-
вести к поломке прибора, трав-
мам и повреждению имущества.

ЗАПРЕЩЕНО ИСПОЛЬЗОВА-
НИЕ ПРИБОРА ПРИ ЛЮБЫХ 
НЕИСПРАВНОСТЯХ.
ПРОИЗВОДИТЕЛЬ НЕ НЕСЕТ 
ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА ПОВ-
РЕЖДЕНИЯ, ВЫЗВАННЫЕ НЕ-
СОБЛЮДЕНИЕМ ТРЕБОВАНИЙ 
ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ 
И ПРАВИЛ ЭКСПЛУАТАЦИИ ИЗ-
ДЕЛИЯ.

ПРИМЕЧАНИЕ: 
СОХРАНИТЕ ЭТО РУКОВОДС-
ТВО ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ ДЛЯ 
ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗО-
ВАНИЯ
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ПЕРЕД ПЕРВЫМ

ВКЛЮЧЕНИЕМ

II. ЭКСПЛУАТАЦИЯ 
ЩИПЦОВ
ДЛЯ ВЫПРЯМЛЕНИЯ
ВОЛОС

1. Аккуратно извлеките прибор 
из коробки, удалите все упако-
вочные материалы, в т. ч. рек-
ламные наклейки.

2. Протрите корпус прибора 
влажной тканью, дайте ему вы-
сохнуть.

1. Подключите прибор к сети. 
2. Нажмите и удерживайте в те-
чение 3-х секунд кнопку Вклю-
чения/Отключения, после чего 
установите необходимую темпе-
ратуру при помощи кнопок – и +.
3. Светодиодные индикаторы 
будут отображать выбранную 
температуру нагрева пластин, 

во время нагрева до заданной 
температуры индикатор мигает.   
 

ВНИМАНИЕ! Прибор обеспе-
чивает выбор температур на-
грева в широком диапазоне, 
что позволяет нагревать плас-
тины до температуры, соот-
ветствующей структуре и типу 
волос, которые необходимо 
моделировать. Для выбора 
температуры воспользуйтесь 
таблицей: 

Температура, °C Тип волос

120 Окрашенные, тонкие волосы

120 – 160 Нормальный тип волос

180 – 200 Толстые непослушные волосы

200 – 220 Жесткие волосы
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РЕКОМЕНДАЦИИ
ПО ВЫПРЯМЛЕНИЮ ВОЛОС

Фиксатор
положений щипцов

2

1

1. Используйте щипцы только 
для выпрямления чистых, сухих 
волос.

2. Для выпрямления волос за-
хватите 5-сантиметровую прядь 
между нагретыми рабочими 
пластинами и одним движени-
ем медленно проведите выпря-
мителем от корней до кончиков 
волос. Для удобства использо-
вания вы можете зафиксировать 
пластины в рабочем положении 
при помощи фиксатора.

3. Ослабьте захват, чтобы осво-
бодить волосы, и дайте им сво-
бодно выскользнуть из пластин. 

4. Чтобы получить необходимую 

Выпрямитель
открыт

Выпрямитель закрыт – 
пластины зафикси-
рованы в рабочем
положении

прическу, повторите действие
на остальных волосах. Не вы-
прямляйте одну и ту же прядь 
волос в течение продолжитель-
ного времени. 

5. Для отключения прибора на-
жмите и удерживайте кнопку 
Включения/Отключения в тече-
ние 3-х секунд.
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III.  ЧИСТКА И УХОД
1. Убедитесь, что прибор вы-
ключен и отсоединен от сети.

2. Дождитесь, пока прибор 
полностью остынет.

3. Очищайте прибор влажной 
тканью, смоченной в мыль-
ном растворе.

4. Для очистки используйте 
мягкие моющие средства. 
Не используйте абразивные 
моющие средства.

IV. ПЕРЕД ОБРАЩЕНИЕМ В СЕРВИС-ЦЕНТР

Неисправность Возможная причина Устранение

Прибор не рабо-

тает.

Прибор не включен 

в сеть.
Вставьте вилку в сеть.

Режим работы прибора 

не соответствует 

рабочему.

Установите необходимую 

температуру нагрева 

пластин.

Шнур питания или 

штепсельная вилка 

повреждены.

Обратитесь в сервис-

центр.

Во время работы 

прибора появился 

посторонний запах.

На некоторые части 

прибора было нанесе-

но защитное покрытие, 

которое может иметь 

посторонний запах. 

Это не является при-

знаком неисправности.

Отключите прибор, дож-

дитесь, пока он остынет. 

Протрите пластины 

влажной тканью. При не-

обходимости повторите 

процедуру.
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На данное изделие предоставляется гарантия сроком на 25 месяцев, начиная с момента приобрете-
ния изделия. 
В течение гарантийного периода изготовитель обязуется устранить неполадки путем ремонта, 
замены деталей или замены всего изделия, любые заводские дефекты, вызванные недостаточным 
качеством материалов или сборки.
Гарантия вступает в силу только в том случае, если дата покупки подтверждена печатью и подписью 
продавца  магазина  на оригинальном  гарантийном талоне.  
Настоящая гарантия признается лишь в том случае, если изделие применялось в соответствии с  
инструкцией по эксплуатации, оно не ремонтировалось, не разбиралось неуполномоченными специ-
алистами и не было повреждено в результате неправильного обращения с ним, а также сохранялась 
полная комплектация изделия.  
Данная гарантия не распространяется на естественный износ изделия, его элементы (лампочки, 
керамические компоненты и т. д.)

Согласно п. 2 ст. 5 Федерального закона РФ «О защите прав потребителей», производителем 
установлен минимальный срок службы для данного изделия, который составляет не менее 5 
лет с момента производства при условии, что эксплуатация изделия производится в строгом 
соответствии с настоящей инструкцией и предъявляемыми техническими требованиями.

V. ГАРАНТИЙНЫЕ ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
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Professional series
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CHROME IN BLACK
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